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Hol az igazság ? 
Budapest, jul. 19. 

,A vármegyék tartsák kötelessé- 

güknek még ez év lejárta előtt a tiszt- 

ujitó közgyülés megtartását." 

„Különös gondot forditsanak a 

vármegyék arra, hogy csak olyanok 

választassanak meg, a kik a törvény- 

ben előirt elméleti minősitésnek birto- 

khkában vannak; ezenkivül figyelemben 

részesitendők a fizikai munkaképesség, 

a feddhetetlenség és a megbizhatóság." 

Ezeket mondja P erczel Dezső 

r, Magyarország ez idő szerinti bel- 
gyminisztere az ország összes várme- 

gyéihez a napokban intézett körrende- 

letében. 
Sietünk kijelenteni, hogy mind- 

azok, a miket a körrendeletből föntebb 

kHivonatoltunk, általánosságban és rész- 

leteiben is helyes, okos és törvényben 

gyökerező kormányrendelkezés. 
Hogy a vármegyék ez év végeig 

ejtsék meg az általános tisztujitásokat, 

ezt az országos törvény irja elő. Ami- 

niszter tehát tisztán udvariassági tényt 
hajt végre, a mikor a vármegyéket 

törvényes kötelességeik teljesitésére jó 
előre figyelmessé teszi. 

Hogy különös gondot forditsanak 

olyanok megválasztására, a kik a tör- 

rényben meghatározott elméleti minő- 

sitésnek birtokában vannak, ezt szin- 

tén vehetjük udvarias figyelmeztetés- 

nek, de vehetjük egyben az állami 

közigazgatás előrevetett árnyékának, a 

melyből nem hiányzik bizonyos foku 

maliczia is. 
A malicziát abban véljük felfe- 

dezni, hogy e gyöngéd figyelmeztetés- 

ben mintegy benne rejlik annak a 

ténynek bár hallgatag, de még is ért- 

hető felemlitése, hogy t. i. a várme- 

gyék az eddigi tisztujitási aktusnál 

nem mindig vették figyelembe a tör- 

vénynek az elméleti minősitésre vo- 

natkozó rendelkezéseit. 
Hogy épen ezt illetőleg van-e 

tárgyi alapja a miniszter figyel- 

meztetésének, igen természetesen nem 

tudhatjuk, mert nem állanak és nem 

is állhatnak előttünk adatok, hogy me- 

lyik vármegye, mikor és mennyiben 

hagyta figyelmen kivül a törvény vi- 

lágos rendelkezéseit az egyes hivatali 

állások betöltésénél, ámde mert a kor- 

mány előtt bizonyára adatok is álla- 

nak, el kell fogadnunk mint tényt, 

hogy eme figyelmeztetésre meg voltak 

a megfelelő tárgyi okok. 
Mikor a figyelmeztetést ily okok 

tényleges fennforgása esetén helyén 

valónak látjuk, ugyanakkor azonban 

lehetetlen az éremnek a másik oldala 

elől is elzárkoznunk, s ennek követ- 

keztében egyszerüen kérdjük: ügyel-e 

arra maga az államkormány, hogy az 

ő kinevezésétől függő közhivatali állá- 

sokba minden egyes esetben a tör- 
vényben meghatározott elméleti minő- 

sités birtokában levő egyének kerül- 

jenek? És fordit-e maga az államkor- 

mány különös gondot minden egyes 

esetben például a miniszter által han- 

goztatott fedhetlenségre, fizikai mun- 

kaképességre és megbizhatóságra? 

Nem tudunk hirtelenében épen 

konkrét eseteket felsorolni annak iga- 

zolására, hogy maga a kormány hány 

esetben és mily mérvben hagyta fi- 

gyelmen kivül a törvény rendelkezéseit 

de annyit merünk állitani, hogy sok- 

kal több esetben és nagyobb bátor- 

sággal szegte meg a törvény rendel- 

kezést az államkormány a kinevezés- 

től függő állások betöltésénél, mint a 

mily jogosan vádolhatók ezzel a vár- 

megyék, a hol már csak azértsem tör- 

ténhetett ilynemü visszaélés, mert min- 

den egyes esetben meg volt adva az 

alkalom a központi hatalomnak - az 

őt illető felügyeleti jog alapján - az 

esetleges törvényszegést azonnal meg- 

korrigálni. 

„A kinek üvegből van a háza, az 

ne dobálozzék kővel. Ez a jól ismert 

közmondás jut az eszünkbe, mikor Per- 

czel Dezső önérzetes hangon tartott 

figyelmeztetését olvassuk. 

Ezt a közmondást különben nem 

azért olvassuk a belügyminiszter fe- 

jére, mintha nem tartanók helyesnek 

a törvény rendelkezéseinek betartására 
irányuló figyelmeztetését, hanem tesz- 

szük azon okból, mert megkivánjuk, 

hogy minden érdekelt tényező, - el- 

sősorban maga az államkormány - ép 

oly tiszteletben tartsa a tőrvényt, 

mint a mikép ezt a törvénytiszteletet 

megköveteli egyebek közt a - várme- 

gyéktől. 

Ugyanebben a körrendeletben foly- 

tatólag azon reményét fejezi ki a mi- 

niszter, hogy a tisztujitó szék „a sze- 

mélyi vagy családi érdekeken alapuló, 

jogosult (?) igények figyelmen ki- 

vül hagyásával nem fogja nézni az al- 

kalmazást keresők megélhetési ér- 

dekeinek (?) kielégitését, ha- 

nem szakképzett és kifogástalan mun- 
kaerőket fog megválasztani. 

A körrendeletnek az a tétele már 

nemcsak malicziózus, hanem félreért- 

hetetlen és komoly czélzás arra, hogy 

Magyarország vármegyéiben eddig a 

személyi vagy családi érdekeken nyugvó 
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jogosult igények" nagyon könnyüszer- 
rel érvényesülhettek. 

Perczel ur nem fejti ki részlete- 
sebben mit ért e derekas körmönfont- 

sággal megkonstruált kifejezés „csa- 
ládi érdekeken nyugvó jogo- 
sult igények' alatt és épen ezért 
nem is tudjuk, hogy tulajdonképen mi 
ellen harczol. 

A mi nézetünk szerint olyan ese- 
tekben, a hol a törvény bizonyos el- 
méleti minősitést ir elő - családi ér- 
dek kerekedik felüls avagy a minősi- 
sitésbeli fogyatkozást a családi érdek 

pótolja ki - ott már jogosult igé- 
nyekről beszélni nem lehet. Es csak- 

ugyan szeretnők tudni, hogy Perczel 

Dezső ur szerint hol kezdődik az a 

határ, a hol a családi érdekeken nyugvó 

igény jogosultságot nyer arra. hogy 

adott esetben a törvényes kvalifikáczió 
hiányait kipótolhassa. 

És folytatólag óhajtanánk konkrét 

eseteket tudni, a melyekben ez a ma- 

licziózusan körülirt „jogosult igény" 

teljesebben érvényesült, mint a törvé- 

nyes kvalifikáczió, avagy a rátermett- 

ség, a megbizhatóság, vagy a fedd- 

hetlenség. 
És főképen azt szeretnők tudni, 

hogy miért hozakodik elő a belügy- 

miniszter e bizonyára csak előrántott 

váddal éppen a vármegyékkel szemben 

és épen az államositás előestéjén ? 

Épen csak a vármegyéken meg- 

ejtett választási aktusoknál érvénye- 

sültek ama bizonyos „jogosult igé- 

nyek' szemben a törvényszerű minő- 

sitési kivánalmakkal - és hogy a csa- 

ládi érdekek ilynemű szereplését eddig 

el lehetett türni, de most, mikor az 

állami közigazgatást készitik elő, ak- 

kor már a központi hatalom elérke- 

zettnek látja az időt arra, hogy hadat 

üzenjen minden családi érdeknek s az 

ezeken nyugvó összes jogosult igé- 

nyeknek. 

Hát hogy az államivá teendő köz- 

igazgatás egészséges menetét ne za- 

varják meg ilyesféle családi érdekeken 

nyugvó jogosult igények - akkor azt 

tanácsoljuk Perczel urnak, hogy ezt 

az irtási műveletet ne a vár- 

megyékben, hanemelsősorban 

az államhivatalokban kezdje 

meg, mert arról az egyről bi- 

zonyoslehet, hogy tisztogatni 

való több van ott, mint a vár- 

megyékben. 

Ez az igazság! 
Gy. 

Politikai hirek. 
Pénzügyi hirek. A magyar kormány, da- 

czára a sikernek, melyet a Vaskapu-kölcsön- 

nel elérni vélt, nem gondol most arra, hogy 

a magasabban kamatozó államezimleteket kon- 

verzálja. Arról biztositanak továbbá, hogy a 

kormány nem szándékozik a kis lutrit sebti- 

ben eltörölni és erre legkevésbbé hivatottnak 

jelentik ki a kiállitási osztálysorsjátékot, mely- 

nek csak átmeneti jellege van és semmi ösz- 

szefüggésbe nem hozbató az anunak idejében 

esetleg megalkotandó állami osztálysorsjá- 

tékkal. 

Szocziálisták a király ellen. Mint Brüsz- 
szelből távirják: A szocziálisták csütörtökön 
a kamarában igen zajos jeleneteket idéztek 
elő. A jobboldal a szoczialisták részéről tett 
javaslatot, mely szerint az udvartartási 
költségek törlendők és ezek sze- 
gény gyermekek tanitására for- 
dit a n dók, megbotránkozással utasitotta visz- 
sza, mire a szoczialisták „Eljen a köztársa- 
ság !" kiáltásba törtek ki. Duberlet minisz- 
terelnök izgatottan kiáltotta: ,Hallatlan, hogy 
ily nagy jóltevőt ily módon megsértsenek 1 
mire a szoczialisták gunyosan azt válaszol- 
ták: ,Az ám! Egy jóltevő, a ki naponkint 
15.000 franknyi fizetést kap." 

Az állam nyelve. 
(Saját tudósitonktól.) 

A kultuszminiszter felszólitása a gőrög kat- 

holikus érsekhez. 

Budapest, jul. 19. 

Több 1zben szóvá tettük már azokat a 
roman nyelven szerkesztett átiratokat, a me- 
lyek Torda-Aranyosvármegye közigazgatási 
bizottságáhboz a gyulafehérvári és fogarasi 
gör. kath. főegyházmegye konzisztoriumától 
érkeztek s konstatáltuk legutóbb, hogy fel- 
szólalásunknak foganatja lett, mert a vár- 
megye közigazgatási bizottsága megelégelte 
a törvénytelen átiratokat, panaszszal járult a 
kormány elé és a kormány igazat adott a 
vármegyének, a mennyiben hivatalos formá- 
ban felszólitotta a gör. kath. érseket az ál- 
lam nyelvének tiszteletben tartására s átira- 
taiban kizárólag a magyar nyelv haszná- 
latára. 

Abban a helyzetben vagyunk, hogy a 
közoktatásügyi kormánynak ezt a felszólitá- 
sát most egész terjedelmében közölhetjük : 

A miniszteri leirat betüről-betüre igy 
' szól: 

27396-895. sz. 

Nagyméltóságu Érsek Úr! 

Torda-Aranyosvármegye közig. bizott- 
sága f. év május hó 8-án 362. sz. a. jelenti, 
hogy a marosbogáti g. kath. elemi iskola 
képesitetlen tanitója ügyében a gyulafehér- 
vári és fogarasi g. kath. főegyházmegye kon- 
zisztoriuma a hozzá intézett hivatalos meg- 
keresésre 1035. sz. a. román nyelven vála- 
szolt, s midőn a közig. bizottság ezen ro- 
mán szövegü hivatalos átiratot, hivatkozás- 
sal az 1868. évi 44. tcz. 16. §-án, vissza- 
küldte oly megkereséssel, hogy az érseki 
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szentszék a törvényhatósági közig. bizott- 
sághoz az állam nyelvén intézze átiratát, ez 

ismét a tisztelettel mellékelt román szövegü 
átirattal felelt. 

Tekintettel az idézett törvényczikk 16. 

§-ában foglalt világos rendelkezésre, s a mely 

szerint egyházi felsőbb és legfelsőbb hatósá- 
gok a törvényhatóságokhoz s azok közegei- 

hez intézet beadványaikban az állam nyelvét 

kötelesek használni; tekintettel továbbá arra, 

hogy a szóban forgó vármegyében a jegyző- 

könyvi nyelv magyar: van szerencsém nagy- 

méltóságodat tisztelettel felkérni, méltóztassék 
a kellő intézkedéseket megtenni arra nézve, 

hogy a bölcs kormányzata alatt álló egyházi 

főhatóság tiszteletben tartva a szentesitett 

törvényt, s a hatósághoz vagy annak köze- 

geihez intézett átirataiban kizárólag az ál- 

lam nyelvét használja. 

Fogadja nagyméltóságod kiváló tiszte- 

letem őszinte nyilvánitását. 

Budapest, 1895. junius 11. 
WLASSICH GYULA s. k. 

(Czimzés e leirat alján.) 

Nagyméltósága dr. Mihályi Viktor 

gyulafehérvári gör. kath, érsek és metropo- 

lita urnak. 

A közoktatásügyi kormány leirata kü- 

lönös figyelmet érdemel a jegyzőkönyvi 

nyelvre vonatkozó kioktatás szempontjából, 

a mennyiben az érsekség, - mint annak ide- 

jén közöltük, abbeli hitének adott volt kife- 

jezést egy átiratában, hogy Torda-Aranyos- 

megyében a jegyzőkönyveket is oláh nyelven 

vezetik vagy kellene, hogy vezessék. 

Stambulov. 
Részletek a merényletről. 

Szinte példátlan a népek történetében 

az az indolentia, a melylyel a lakósság a 

Stambulovot ért megrázó tragédiával szem- 

ben viselkedik. 
Ez már a merénylet elkövetése alkal- 

mával is kitünt, mert Stambulovot ugyszólva 

az emberek szemeláttára kaszabolták össze. 

A gyilkos merényletnek ugyanis sok 

szemtanuja volt, de senki sem sietett a volt 

miniszterelnök segitségére. 
Beszéltem ma Ikonomovval, a ki a me- 

rénylet ügyében a vizsgálatot vezeti, s azt 

közölte velem, hogy egyedül a kocsis van le- 

tartóztatva. 
- Tény - mondta a vizsgálóbiró - 

hogy mikor a kocsis a merénylet szinhelyé- 

ről elvágtatott, két embert vett föl kocsi- 

jába, a kikre nézve azt vallja, hogy nem 

tudja kik voltak. De ebben nem találok rá 

nézve sommi gyanusat. 
Tufekcsievnél, a kit Stambulov szintén, 

mint a tettesek egyikét nevezett meg, s a 

kit el is fogtak, de később szabadon bocsá- 

tottak, ma házkutatást tartottak, s ennek 

következtében letartóztatták. 
Tufekcsievnél revolver volt, a mely tel- 

jesen hasonló ahhoz, a melyet a merénylet 

szinhelyén találtak. 
A másik tettesnek azt az egyént tart- 

ják, a ki a merénylet elkövetése után a Fer- 

dinánd-boulevardon kocsiba szállt. Azt hi- 

szik, hogy ez Kalev, volt, a kit Sztambulov 

szintén mint egyik merénylőt nevezett meg. 

Halevet erélyesen nyomozzák. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. Julius 20. 

Stambulov. 
Irta: KRENNER MIKLÓS. 

Egy nagy láng ész világa hunyt el az 

örökös kialvással. Bulgária legnagyobb ál- 

lamférfia is kiszenvedett. Sok gondoskodó, sok 

aggódó hive állotta körül ,matrácz sirját," 

hogy elhessegesse onnan a halált, de hiába. 

Mert ő olyan, mint az éther. Átfolyik, a ki- 

terjesztett karok között, áthatól a szenvedőre 

borult hitves testén is és megüvegesiti a hal- 

dokló szemeit. Ezen az üveglemezen keresz- 

tül azután nem tud semmi fény semmi ra- 

gyogás többé átszürődni! 

Jobb is, hogy kiszenvedett. Ha az em- 

beri tudomány, a testi szivósság meg is tar- 

totta volna őt, ez az élet jobban megverte 

volna, mint az örökös meghalás. Karok nélkül, 

tolós kocsiba számüzve, hogyan küzdött volna 

meg óriási lelkével, óriási szenvedélyével, me- 

lyet csakis a tettek az alkotások tudnak ba- 

lanszirozni és csillapitani. Nem ugrott volna 

ki abból a guruló karosszékből, vizioitól üzetve, 

kergetve, mikor képzelete az ő nap ját fes- 

tette és nem hullott volna vissza tehetetlenül 

a lemondás gondolatával a keserüséggel szi- 

vében ? 

.. Ez a férfiu meghalása lett volna, 

midőn a test és lélek életben lévőnek mon- 

datik. 

Jobb is hogy kiszenvedett. Ha a ke- 

gyetlen végzés megtartotta volna őt, saját 

jelke tüzében égett volna el. Nem a diabetést 
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értem, de azt az állapotot, midőn az ember 

romba dölni látja élete alkotását, megsem- 

misülni hosszu kinos küzdelem eredményét. 

Stambulov alkotását pedig veszély fenyegeti. 

Klement metropolita már kezet csókolt a kis 

atyuskának." Ez a kézcsók pedig a halál csók- 

ját jelenti Bulgáriának. 

És Stambulovnak nem jobb-e most sir- 

ba szállani, mielőtt erről tudott, hallott volna 

rebesgetni? A legjobb, a legszebb megsem 
misülés, midőn az alkotó holtteste felett 

dől össze annak alkotása, ha már ez a sorsa 

volt kitüzve. Mert a történelem igazsága 

kárpótolhatja a megsemmisülést, a mártir sirja 

a legjobb oltár a megtépett ruháju zarándo- 

koknak. A romok felett csak a Máriusoknak 

van helyük. A romok felett élni, a romok 

felett keseregni halál az életben. 

...Halála az államférfiunak, kinek 

alakja életben levőnek mondatik. 

Sztambulov halála harmonikus befeje- 

zése az ő életének. Kegyetlenül hangzó para- 

doxon ez, de való igaz. Olyan hirtelen tünt 

fel, olyan hirtelen nőtt nagyra, hogy a hir- 

telen halál a derékban kettétörött élet, egy 

összhangba olvadó egészet mutat. Rövid volt 

az ifjusága, hosszu a férfikora, aggsága nin- 

csen. A közönséges embernél ez az életpálya 

csonkának, befejezetlennek mondatik. De az 

államférfiu, a lángész életének csak ifjuságá- 

nak és férfikorának szabad lenni, a zsémbelő 

aggság csak rontani képes az összefolyó har- 

moniát. 

Sztambulov pedig ilyen szép életet élt, 

halála is irigylésre méltó, ifjan, korán enyé- 

szett el a föld szinéről, emléke és dicsősége 
is ifju fog maradni, nem fogja az aggság, a 

halványulás, az összeesés tragikumát megérni. 
x 

A bibliától a forradalmak sodrába ke- 

rült. Otthagyta az Isten oltárát, hogy a ha- 

zaszeretett oltárán gyujtson fel tüzet. Elhaji- 

totta az olvasót, hogy karddal övezze 'dere- 

kát. Ez a kard ott villogott hazája elnyomói 

ellen: A kard pengéjére hurokat kötött, hogy 

mint költő is szilaj dalaival halni, nevetye 

elveszni tanitsa meg parányi nemzetét. Es 

ette a számüzetés keserü kenyerét ís. Ezt a 

kenyeret kőkeménnyé tette és nem puhitotta 

meg a szenvedők könnye. De ezen a kemény 
kenyéren keresztül vezetett a battenbergi her- 

czeg diadalkocsija. Ezen kemény kenyérrel 
erősitette meg a bolgárok erejét és tanitotta 

meg Szlivniczánál győzni. 
27 éves korában lett a szobránje el- 

nöke. Törvényt kellett bontani, rendelkezése- 

ket hirtelen elfelejteni, hogy a fiatal ember 

a törvényhozók sorába juthasson, kik csak 

korra és termetre voltak nála nagyobbak, de 

szivben és észben árnyékát sem tudták el- 

érni. És mikor más ember fiatalnak mondja 

magát, mikor más ember csak gondol csa- 

ládapává lenni, ő már számtalan családnak, 

egész hazájának atyja, vezetője, utmut utó böl- 

cse vala! , 

És eleinte ő is alvajáró volt. Ot is de- 

lejes erejével vonzotta, az éjjel fénylő hold, az 

orosz eszme rajongása. Őt a panszláveszme, hon- 

fitársait az orosz rubel fénye. De azután hamar 

lerázta magáról az ifjuság himporát, ellent tu- 

dott állani az éjjel feljövő, éjjel világló éjjel elő, 

de sárga irigy képü hold vonzásának a pansz- 

láv eszme delejességének. Hidegen számitva 

olvasta, latolgatta nemzete történetét a Ra- 

kovszky ulica nagy halottja, ugy hogy eszé- 

nek kérlelhetetlen számitásait nem kuszálta 

össze a vak sovinizmus utat kopogtató gör- 

csös fabotja. Megijedt tőle. - Kétszer is ki- 

törölték Bulgáriát a nemzetek sorából. A 

görög és török szolgaság után a történelem 
logikája szerint a legtermészetesebb követ- 
kezmény az orosznak rabigája, ki már a X. 
században segitette pusztitni nemzete erejét 
és ki már annyi nemzet elveszejtésével elé- 
gitette ki testének pokoli éhségét. 

Szivébe nyilalott biztosan a logika jö- 
vendölése. De lelkének óriási erejével letudta 
küzdeni a szellemek rémeit és kiakarta küz- 
deni nagy jelszavát: Bulgária a magáé. - 
Két nagyhatalom közé szoritva, melyeknek 
csillaga egyformán kelet felé mutat, melyik- 
hez füzze politikája sarkait? 

És talán eszébe jutott neki is, a mi 
eszébe jut a tárczairónak Jirecek Bulgária 
Történetének olvasásakor. - A bolgár fajára 
nézve altáji, csak nyelvére nézve szláv. Es 
ime azon két nagyhatalom közül, melyeknek 
közeledő malomkövei között Bulgária csak ku- 
koricza szemecske lehet, az egyik a szláv nyel- 

vet beszéli, a másiknak providenczialis népe 

(a magyar) szintén altáji. És mért ne le- 

hetne Bulgária előőrse Ausztria Magyaror- 
szágnak a Balkán félsziget területén az ural- 

altáji népek törekvésének szláv nyelvü tol- 
mácsolója a szláv népek között? EÉs ha a 

magyar és török faj összekapcsolása sikere- 

sen végre lesz hajtva, a szláv és altáji hatal- 
mak között a kiegyenlitő szerepet a szláv 
í altáji elemekből konstruált Bulgária vi- 
eti. 

Lehet, hogy ez nem jutott eszébe, de 
politikája rokonszenvével egész határozott- 

sággal a Duna völgyének nemes nemzetéhez 

fordult. 
Korán kiábrándult az orosz rajongásból 

és korán igyekezett fijusága e kellemetlen 

emlékéből megszabadulni. Államférfiui jellem- 
vonásai akkor domborodtak ki, mint önálló 

politikai egyéniség arczán, midőn egész ha- 

tározottan a dunai monarchiához csatlako- 

zott. Belátta, hogy habár a vallás és nyelv 
azonossága orosz hajlamokat ébresztett a bol- 

gár nép kebelében, a politikai belátás az élet- 

fenntartás ösztöne egész határozott feladatá- 

vá teszi az orosz befolyás ellensulyozását és 

az ausztria-magyar barátság ápolását. 

Mint regens, mint kormányelnök, mint 
fejedelmet, koronázó államférfiu, ezért küz- 

dött, ezért fáradozott. Tettei ezt tanusitják, 

még homályos kijelentéseiből is ez a törek- 
vés domborodott ki. 

De változtak az idők, változtak az em- 
berek. A fejedelmi kéz letaszitotta őt a ha- 

talom fokáról. Hiszen ez alkotmány teoriák 
értelmében a fejedelmi gyürüs ökölnek is le- 

het ütni, dönteni egyformán. És Stambulov 

is megbukott, mint előtte annyi más. Bizarr 
jelleme, autokrata vaskeze, sok ellenséget szer- 

zett neki, de a kik belátók voltak, a kik szá- 

mitani tudtak, megértették őt, ha nem is 

szerették. 
És azután jött a gyilkolás., . Ostoba 

gyilkosok! Ti azt hittétek, hogy megölitek 
az oroszellenes eszmét? Csak Stambulovot 
mészároltátok le, de szelleme varázsát igy 
sem tudtátok megtörni. 

Ti csak egy sirt domboritottatok, a hová 
majd elmehet a bolgár nép a végveszély nap- 
ján imádkozni, kétségbeesésében mellét verni 
és hajzatát megtépni. És akkor az éji sötét- 

ben olyan bus lesz a ti nyögéstek. Deha el- 
bukik hazátok, ha sirba fogjátok dönteni 
Bulgáriát, akkor nemcsak Stambulovot gyil- 
koltátok meg, de lemészároltátok az ő lel- 
két, szellemét is! Igen, akkor egészen 
megsemmisitettétek őt. 
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Sztambulov szolgáját, Guncsot, a rend- 

őrség nem adja ki a kezei közül. Guncsó 
folyton azt hajtogatja : 

- Ne engemet zárjanak be, hanem a 
gyilkosokat! 

Stambulov a ravatalon. 

Ma délelőtt az orvosok bebalzsamozták 
Stambulov holttestét. Aztán fekete ruhába 
öltöztették a halottat és az előszobától jobb- 
ra eső első teremben ravatalra helyezték. 

A lesujtott család egészen magáénak 
tekinti halottját és miután erről a kormány 
már előzőleg értesült, nem ajánlott föl sem- 
miféle középületet a ravatal elhelyezésére. 

Mellén keresztbevetett karokkal fekszik 
a halott a ravatalon, az amputált kezek he- 
lyett üres kézelők látszanak ki a fekete ka- 
bát ujjaiból. A borzasztó szenvedés daczára 
vonásai nem torzultak el, az arcz egészen 
szintelen ugyan, de most is az a kérlelhetet- 
len erély és tettvágy ül még rajta, a mely 
Stambulovot életében jellemezte. A koporsón 
csak egy koszoru van: az özvegyé, a ki visz- 
szafojtott könnyekkel imádkozik a ravatal 
mellett. Ott van mellette nővére, az elhunyt 
államférfi édesanyja, öcscse, továbbá dr. Ke. 
ratimov és Ivanov, volt vezértitkára. 
Heltünően csendes a ház környéke, 

mintha az emberek már napirendre tértek 
volna a gyilkosság felett. A halál bekövet- 
keztével az érdeklődés megszünt és a nép 
bámulatos közönye a mellett szól, hogy a 
közvélemény rokonszenye nem Stambulov, 
hanem a gyilkosok felé fordul. 

A temetés szombaton délután két óra- 
kor lesz, a mikorra sok deputácziót várnak 
a vidékről. Ez komolyabbá teszi a helyzetet, 
mert a kormány nem akar nagy temetést és 

többek közt azt is megtelegrafálta a fejede- 
delemnek, hogy a bolgár trón még soha sem 
volt oly biztos mint most. 

Összeomlott uj épület. 
(Saját tudósitónktól.) 

Marosvásárhely, jul. 19. 

Komoly katasztrófáról ad hirt maros- 
; vásárhelyi tudósitónk. Az odavaló Deák Fe- 

attól lehet tartani, hogy ha sok küldöttség 
jön, az utczai zavargások ki nem kerülhetők. 

Stambulov özvegyéhez halomszámra ér- 
keznek a részvéttáviratok, a többi közt a 
walesi herczeg az angol és oláhországi kor- 
mányok is kondoleáltak. 

Nem erősitik meg azt a hirt, hogy 

viselői is voltak jelen. Ezek részben a halál 
bekövetkezése előtt, részben utána jelentek 
meg Stambulov házában. 

Az ingadozó trón. 

Karlsbad, julius 19. 

Ma a legnagyobb határozottsággal azt 
beszélték, hogy Ferdinánd bolgár fejedelem a 
a tegnapi titkos tanácskozás után lemondását 
küldötte Szófiiába. 

Ferdinánd. 

Berlin, julius 18. 

Hogy Ferdinánd fejedelem erkölcsileg 
elveszettnek tartja ügyét, erre vall Karlsbad- 
ban való maradása, holott a kötelesség most 
Bulgáriába hivná haza. Még azok is, 
iránta a legjobb indulattal vannak, különös- 

nek tartják, hogy eddig semmit sem tett an- 
nak a gyanunak a megczáfolására, a melyőt 
bünrészességgel vádolja. 

Jól értesült helyről még csak azt a gon- 
dolatot is a leghatározottabban viszautasit- 
ják, hogy Oroszországot bármi felelősség ter- 
heli. A német lapok nem is adtak ilyen gya- 
nunak kifejezést s csodálkoznak rajta, hogy 
a Hamburger Nachrichten az itteni sajtót 
megfeddi. 

Czáfolatok. 

Azokkal a táviratokkal szemben, a me- 
lyek a bolgár viszonyok ziláltságáról és bi- 
zonytalanságáról szólnak, érdekes egyike azok- 
nak a táviratoknak, a melyeket Klementina 
koburgi herczegnő tegnap Bécsből fiához in- 
tézett. A herczegnő és a bolgár fejedelem 
közőtt tegnap ugyanis egész nap sürü távi- 
ratváltás folyt s a herczegnő hir szerint a 
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rencz-utczában az éjszaka beomlott egy ujon- 
nan épitett ház, a melyben egy idő óta lak- 
nak is és a melynek bontása közben ember- 
élet esett áldozatul. 

A katasztrófa előzményei és részletei a 
következők : é 

Volt a Deált Ferencz-utczában Farkas 
Mendel fürész-gyárosnak egy régi háza. Ev- 
tizedekkel ezelőtt épitették az akkori divat 
szerint hatalmas falakkal és nagyon mély 
alappal. Ennek a háznak a tőszomszédságá- 
ban Hahn József kőmives uj házat épitett, 
de nem a régi, nem is az uj, hanem egy sa- 
játságos módszer szerint, mely egyenesen az 
ő találmánya. Tapasztalta ugyanis, hogy a 
Mendel-féle háznak pompás alapja és vastag 

Z. Z falai is vannak s az uj épület felállitásánál 
ő ezekre támaszkodott. A régi ház alapozá- 
sát, a mely a falazatnál szélesebb volt, fel- 
basználta részben az uj ház alapjának, falat 
pedig nagyon vékonyat épitett abban a tu- 
datban, hogy a régi ház fala egész erős és 
megtartja az uj épület közvetlenül érintkező 
vékony falát is. 

Májusban a ház teljesen elkészült s la- 
kók költöztek belé. Farkas Mendel azonban 
szintén épiteni akart s a régi házat lebon- 
tatta. Elszedte a pompás vastag falat, kiásatta 
a saját házának az egész alapját és az uj 
ház lakóinak sejtelme sem volt arról, hogy a 
régi ház felől, az amugy is vékony fal jófor- 
mán alap nélkül áll és csaknem függ a kor- 
zongerendán. 

Este tiz óra volt, a mikor a katasztrófa 
bekövetkezett. Az uj ház lakói egytől-egyig 

Stambulov halálánál külföldi hatalmak kép-! mély álomba merültek, melyből földindulás- 
szerü nagyirázkódás és menydőrgéshez hasonló 
robaj verte fel. A mennyezet beszakadt, a fa- 
lak a régi ház felől bedőltek s csak a szo- 
bákban elhelyezett ruhaszekrények környé- 
kén maradt akkora hézag, hogy egy párem- 
ber keresztül bujhatott rajta. Ezen a héza- 
gon át menekültek ki a szabadba a halálra 
rémült lakók. 

A hatóság azonnal vizsgálat alá vette 
a katasztrófa szinhelyét s elrendelte a falak 
lebóntását. Mindjárt a bontás kezdetén tör- 
tént, hogy egy marosszentgyörgyi munkás 
alatt az emelet talaja megindult. A munkás 
halva terült el a földön. 

Soós Pál épitőmester igéretet tett, hogy 
a saját költségén uj házat épittet s az el- 
pusztult ember családjáról gondoskodik. A 
vizsgálatot mindazonáltal meginditották el- 
lene is. 
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A „Mezőrendőri' kihágások 
körüli eljárás. 

A földmivelésügyi m. kir. miniszter Ge- 
rébb Bélának Marosvásárhely szab. kir. vá- 
ros polgármesterének a ,Mezőrendőri kihágá- 
sok körüli eljárást czimü mü szerkesztése 
körül kifejtett hasznos munkálkodásáért elis- 
merő köszönetét nyilvánitotta, s egyuttal a 
törvényhatoságokhoz 28.557.-895 sz. a. az 
előbbi leiratot intézes. - 

Árapataki Geréb Béla Marosvásárhely 
sz. kir. város polgármestere bemutatta nékem 
,A mezőrendőri kihágások körüli eljárás" 
czim alatt általa kiadott s az 1894-ik évi 
XII. 6.-cz. vonatkozó határozmányainak gya- 
korlati alkalmazását tárgyazó kézi könyvet. 

A kihágási eljárás szakszerü foldolgo- 
zása mellett a mübe felvett iromány példák 
könnyen, érthetően s a kihágási ügyekben 
követendő általános szabályok beillesztésével 
olyképpen vannak szerkesztve, hogy az első 
fokban biráskodó községi előljárók közül 
azok is, a kik a büntető jogi alapelvek és 
eljárási szabályok felöl kellő tájékozottsággal 
nem birnak, némi tanulmányozás utján, azo- 
kat gyakorlatilag helyesen felhasználni képe. 
sek lesznek. 

Azoknak az első foku hatóságoknak pe- 
dig, a melyek a mezőrendőri kihágási ügyek- 
kel nagyobb számban fognak foglalkozni, 
ezen segédkönyvnek és az abban foglalt iro- 
mány példáknak használata munkájukat je- 
lenytékenyen megkönyiti. 

A mezőrendőri kihágások minden ágára 
kiterjedő gondossággal szerkesztett ezen gya- 
korlati irányu kézi könyvnek még az is eme- 
li értékét, hogy a kihágások eseteit s azok 
felett való intézkedés módozatait a munka 
második részében betüsorosan csoportositja. 

Midőn tehát ezen müre a törvényha- 
tóságok és általuk az 1894. évi. XII. t.-cz. 
végrehajtására hivatott tisztviselők, valamint 
községi előljárok figyelmét felhivom, egyszer- 
smind megjegyzem, hogy az emlitett kézi 
könyvbenfelvett iromány példák szerint ki- 
állitott nyomtatványoknak hivatalos haszná- 
lata ellen, a törvényhatóság megfelelő in- 
tézkedése esetében, részéről kifogást nem 
emelek. 

Kelt Budapesten, 1895. évi jun. hó 26-án. 

FESTETITS m. k. 

s et e se eyass 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, julius 20. 

(Kr.) Az előrehaladt szezon daczára is 
e hét története meglehetősen mozgalmas volt. 
Erősen tárgyalták br. Apor Gábor nagykü- 

szok leglelkesebb támogatójukat fájlalják. - 
Távozása azonban más szempontból is teljes 
figyelemre méltó. A bécsi magyar miniszte- 
riumba kineveztetéséből azt magyarázták ki 
a bpesti organumok, hogy ez a minisz- 
teriumnak nagykövetséggé való átalakitását 
kontemplalja. - Maga. a miniszterelnök a 
hét folyamán Bécsbe utazott, állitólag, hogy 
a millenium tárgyában előterjesztéseket te- 
gyen. Utjának tényleges czélját nem tudjuk. 
A magyar sajtó az ilyenről csak a bécsi la- 
pok utján értesülhet, melyek mindig inspi- 
rálva vannak. 

A miniszterium az egyházpolitikai tör- 
i vények végrehajtásán fáradozik a csendes 
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az orosz óriások küszöbét és térdre borulha- 
tott a minden szlávok fejedelme előtt. És 
mikor ő sárba tiporta Bulgária becsületét, 
vérbe fojtották ennek a becsületnek megte- 

remtőjét kérlelhetetlen őrét. Sztambulov friss 

sirjánál, az egész Európa részvéte és az ál- 
maiból felébredt Bulgária kétségbeesése vir- 

raszt. De a levegő delejes, villámos, vajjon 

nem fogják-e lesujtani a karlsbadi üdülőnek 
koronáját fejéről, konakja ormáról podig a 
szabad Bulgária lobogóját ? 

Városunk közvéleményét ő Felsége ér- 

kezése foglalkoztatja. Mindnyájan várva-várjuk 

a Felséget, hogy elkiálthassuk előtte: Isten 
tartsa meg a királyt! Jöjjön, isten hozza ! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 20. 

- Sport-ünnepélyt rendeznek, mint már 
emlitettük, sept. 22-én a K. Á. C. tagjai a 
városi lövész-kert helyiségeiben. Ez ünnepély 
tánczczal lesz egybekötve s a nyári mulatsá- 
goknak ez lesz a záró ünnepélye. A mulat- 
ságon a testedző sport több nemét be fog- 
ják mutatni. Az ünnepély részleteinek prog- 
rammját most készitik elő. 

- Az ,„Erd. Gazd. Egylet" állattenyész- 
tési és állatkiállitási szakosztálya tegnap 19-én 

ülést tartott, melyen a kiállitási terület és 

helyiségek előkészitésének részletetesebb kivi- 
teli módozatai is meg lettek határozva. - A 
szakosztálytály gr. Bánffy György elnöklete 

alatt igen gyakran tart üléseket a kiállitás 
érdekében. 

- A kolozsvári tenyészállatkiállitásra 
már sürün érkeznek gazdáinktól a bejelenté- 

küllőmegyei főispán távozását, kiben a szá- sek. Ugy látszik - a két évi kénytelen szü- 
net után - Erdély agriculturájának ez a 
fontos ága ujult erővel fogja magát az idén 

béke napjaiban. És ujból felmerül a politi- 

delem fáradhatatlan küzdője gr. Csáky Al- 
bin, kit a szabadelvü fárt seccessionalis tö- 

redéke miniszterelnökül emleget. 

A monarchia másik részének fővárosá- 

ban is felekezeti harczok állnak. Az antisze- 
mita botrányok keseritik meg a bécsi ügy- 
vivő kormány szalmaözvegységét. - Botrány 
dominálja a szomszédos Oláhországot is, a 
galaci eset következtében, melybe sikerte- 
lenül akartak magyar áldozatokat is keverni. 

bemutatni. Az ,Erdélyi Gazdasági Egylet" is 
intensiv előmunkálatokat végez. A kiállitási 

épületek kijavitása, a kivánalmaknak megfe- 

lelő átalakitása és a tavalyi tüz által okozott 

károk helyrepótlása már folyamatban van. 

Sok költségébe és fáradozásába kerül ez az 
egyletnek. Az ügykezelés - az egylet kebe- 

lében közelebbről lefolyt lényeges hivatali 

személyváltozás végleges elintézésével - ujra 

a rendes kerékvágásba jött és semmi sem áll 

utjában annak, hogy az idei kiállitás az ed- 

digieket felülmulja. Az erdélyi birtokos gaz- 

daközönség a maga érdekében cselekszik és 
hazarészünk mezőgazdaságának üdvös szolgá- 

kai közélet forumán az egyházpolitikai küz- latot tesz. ha e kiállitáson - melyre számos 
hazai és külföldi notabilitás erkölcsi támoga- 

tását, söt személyes megjelenését is igérte - 

minél impozánsabb számban igyekszik részt- 
venni. 

- Az idei állatkiállitáson tejelő ver- 
seny is lesz. Kedvező alkalom ez annak bi- 
zonyitására, hogy a mi specziális fajtáink, 

Fa 

mint tejelő állatok is beválnak a nyugati 

tarka fajták mellett. A kinek jól tejelő ma- 
gyar fajta tehene van, szép kitüntetésre szá- 

Urechia ur kirohanása felett hamar napi- 
rendre tért az európai közvélemény, hogy 
teljes figyelmével a legkeletibb eseményeket 
figyelje meg. - A Macedon mozgalomban 
Goluchowszky külügyminiszter erélye követ- 

keztében visszaesés mutatkozik és Bulgária 
is belügyeivel foglalkozik. - Klement metro- 
polita végig csuszta már papi szentséges hasán 

mithat e verenyen. 

- Az erdélyi gazdasági egylet igazga- 
tó választmánya 1895. évi julius hó 21-én 
(vasárnap) d. e 10 órakor ülést tart az egye- 
sületi hivatali helyiségében. 

- Az Otthon koszoruja. A 
magyar irók és hirlapirók köre, az Otthon" 
táviratilag megbizta egy Szófiában lakó hon- 
fitársunkat, hogy a kör nevében diszes ko- 

-
-
 

szorut helyezzen S z t am bulov ravatalára 
A koszoru nemzeti czind szalagján a követ- 
kező felirás 
bance Bulgare. - ,Otthon" Societé des ecri- 
vains Hangrois. (A bolgár függetlenség mar- 
tirjának, - az ,Otthone, a magyar irók 
köre.) 

- A kolozsvári Frőbel-gyermekkert- 
ben a (tanévet záró ünnepélyes foglalkozás 
ma délelőtt folyt le az intézet tantermében, 
mely ez alkalomra szorongásig megtelt érdek- 
lődökkel, Hivatalosan megjelent Koz maFe- 
rencz kir. tanfelügyelő, ki maga vezette a 
vizsgálatot. A városi hatóságot dr. Nagy 
Mór tanácsos képviselte. A kiválóan sikerült 
foglalkozás bevégezte után K o z m a Ferencz 
tanfelügyelő meleg elismeréssel emlékezett 
meg a gyermekkert igazgatója Pap Löw 
Leontin urnő ügybuzgalmáról és szakavatott- 
ságáról. 

- 50 frt adomány. A kolozsvári tüz- 
oltó-egylet felkérte az összes biztositó 
társulatokat, hogy a tüzoltó-kongresszus költ- 
ségeire adjanak egy bizonyos összeget. A fel- 
hivásnak már is van eredménye, a mennyi- 
ben ma a „Trieszti ált. Biztositó Társaság" 
(Generáli) 50 frtot küldött a kongresszus 
költségeire. 

- Városi tüzőrség. A kolozsvári hiva- 
tásos tüzőrség az, mely ha jól van kiképezve, 
az önkéntes tüzoltók feladatát megkönnyiti 
az által, hogy legtöbbször elejét veszi min- 
den bajnak, s az önkenteseknek ritkábban 
akad ,munkájuk." - A nagy közön- 
ségnek is feltünt, hogy jó háromnegyed év 
óta hál' istennek csendes Kolozsvár városa. 
Vészharang ritkán riaszt, égések nem hozzák 
rettegésbe a várost. Annál gyakrabban vonul 
ki azonban a fizetéses őrség, mely minden 
gyanus füstre azonnal talpon van, vágtatva 
halad, pár percz alatt a helyszinén terem s 
kéménytüzet és apróbb gyulásokat a kelet- 
kezés perczeiben eloltja s azzal visszatér. A 
napokban, a mikor dr. Kék Lajos orsz. kép- 
viselő, szövetségi alelnök és a szabadkai tüz- 
oltó parancsnok Kolozsváron jártak, tüzetes 
szemle alá vették a városi fizetéses őrséget 
és kiképzés, valamint gyors kivonulás tekin- 
tetéből mintaszerünek találták azt. A szövet- 
ség képviselői elismerésüket nyilvánitották a 
tüzörség felügyelőjének Böszörményi Bélának 
a jeles kiképzés és helyes fegyelmezés felett. 

- A kolozsvári tüzoltó-egylet gyakor- 
latai nagyon látogatottak. A tüzoltók nagy 
buzgalommal gyakorolnak, hogy a szövetségi 
ünnepély alkalmával kiképzés tekintetében 
szinvonalon legyenek. Tegnap este a szivaty- 
tyus, vizszerző, rendfentartó osztály tartott 
gyakorlatot. Igen nagy számban vettek részt 
azon. 

- Erdei kirándulás. A ,kolozsvári pol- 
gári dalegylet" julius hó 21-én (vasárnap) 
tartja meg a „Hójá'-ban tánczczal egybekö- 
tött zártkörü erdei kirándulását, kettős zene- 
karral. Kirándulás délelőtt 11 órakor lesz az 
iparos-egyletből (főtér 23. szám) a tüzoltó- 
zenekar kisérete mellett. Táncz kezdete dél- 
után 2 órakor. Közbe a dalegylet Oberti Já- 
nos karnagy vezetése alatt fogja mulattatni 
a közönséget, több e czélra kiválasztott ének- 
darabbal. Vendéglőről és czukrászatról gon- 
doskodva lesz. Belépti dij személyenként 1 
korona. Bevonulás éjjel 12 órakor fáklya-fény 
és görögtüz világitás mellett zene-kisérettel. 
Esetleges eső ellen fedett helyiséggel lesz a 
közönség biztositva. 

- Viz fertőzés. Emlitettük tegnapelőtt 
és tegnap, hogy egy sertés-telep rondasága 
veszélyezteti Kolozsmonostoron-Kolozsvár ivó 

vizét. Hirt adtunk arról is, hogy a hatóság 
intézkedett az iránt, hogy ez az engedély 
nélkül oda állitott telep 8 nap alatt eltávo- 
litassék s 25 frt büntetésre itélte a telep tu- 

Hasonló és nem hasonló. 
REGEÉNY. 

M. E. Braddontól. 
Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Második kötet. 

XXIV. 

Sürübb mint a viz. 

(Folytatás.) (127.) 

Látta őtet, mint gonosztevőt elvezetve, hogy 
egyenlő legyen a többi gonosztevőkkel. Nem 
volt elég, hogy bünét bevallotta, hogy a lel- 
kifurdalás lassu gyötrelmeit átszenvedte. 

A büntetést ki kell állania. A szürke 
téli világosságban és későbben a gáz fényé- 
nél oly szenvedőnek látszott. Vajjon él-e ad- 
dig, hogy büntetését kiállja? Mint szabad 
ember visszajön-e Dartmoorból valaha ? 

Magda a bánatos anyához ment és le- 
térdelt mellette - Lady Belfield átölelte a 
leány nyakát és megcsókolta. 

- A fiam mindent elmondott, a mit 
érte tettél,, - mondá. Hálát adok az Isten- 
nek, hogy van a világon egy másik nő, a ki 
oly igazán szereti őtet, mint én. 

k 
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Baddeleyné az atyjával volt, s a hulla 
feltalálása és a bünös elitélésének a rettene- 
tes időköze alatt mindent elkövetett, a mi 
tehetségében állott, hogy az atyját megvi- 
gasztalja. ; 

Lord St. Austell a Valentin vallomása 
után rögtön visszament Londonba. Érezte, 
hogy ottan nem volt több tennivalója. Meg- 
gyilkolt kedvese meg volt bosszulva. Az ő 
személyazonossága a meghalt asszony szere- 
tőjévei, egy szóval sem volt érintve a tanuk 

által, Valentin sem emlitette fel az ő nevét. 
De azért St. Austell tudta, hogy uagyon ke- 
vés ember volt Angliában, la ki nem fogja 
megtudni, hogy ő volt az a férfi a ki a csa- 

lád nyugalmát feldulta és a bajt okozta. 

A mennyire természetében volt, hogy 
életének valamelyik bünéért megbánást érez- 
zen, szánta és bánta azt a bünét, mely Bel- 
field Helént sirba vitte. 

De még akkor is, midőn lelkifurdalása 
uj volt és éles, képes volt azzal évelődni 
enmagával, hogy férj nagyobb bünös volt, 
mint ő a csábitó - először: mert elhanya- 
golta a feleségét, és aztán meg megölte. 

XXV. 

Egy utolsó felszólitás. 

Deverill ezredes a bünvizsgálat befeje- 
zése után rögtön Marseillesbe indult, Leot és 
annak a kutyáját utközben Londonba kisérve 
Marseillesből Ajaccioba szándékozott átmenni 
s két vagy két vagy három hónapot Korszi- 
kában tőlteni. 

Ez egy eléggé félreeső sziget volt, hol 
egy kis sportra számithatott és a hol nem 
volt valószinü, hogy sok angol ismerőseivel 
találkozzék. 

Baddeley Leonorát az utolsó három hó- 
nap eseményei mélyen megrázták és az a 
tudat, hogy az ő jó férje utban van Indiá- 
ból hazafelé, nem volt elégséges arra, hogy 
a kedélyét helyre hozza. Életében minden 
rosszul ment: a hitelezői türelmetlenek vol- 
tak; Beechiug hajlandó volt ellenvetéseket 
tenni; és a kutyája házi kényelme alig volt 
összeegyeztethető egy férj állandó otthon 
való lakásával, miután a kedves jószág min- 
dig a legkényelmesebb széket foglalta el bár 
melyik szobában talált lenni és mert csak az 
asszonya ágya mellett levő puha szönyegen 
tudott aludni, hol a csendes éjt dallamossá 
tette a horkolásával. A Wilkie házban nem 

volt elég hely a megosztott kötelességre; és 
Leonora attól félt, hogy midőn az ő jó férje 
haza jön hozzá, katonai tekintélyének az 
első gyakorlása az lesz, hogy a kutyáját ki- 
löki a házból. 

És aztáu lassanként fel fogja fedezni 
az ő bonyodalmait; és a mészáros és a pék 
és az az ember, a ki lámpákkal és az azok- 
ba szükséges olajjal látta el őt, oda mennek 
és a pénzüket követelik. 

Hogy állja ő ki ezeket a kellemetlen 
felfedezéseket: hogy válaszoljon a férjének 
a miért négyszerte többet költött el mint a 
mennyire állása által jogositva volt? 

Szinte hajlandó volt azt kivánni, hogy 
bár annak a jó fiunak az ezredét feledték 
volna el a hadügy hivasalba, és a következő 

ogyszer már egy kitünő ezreddel megtörtént. 
- Ok nem bánták volna - mondá 

Leó magának - és nekem olyan megköny- 
nyebbülés lett volna. 

Paddingtonban vált el az atyjától, mi- 
után az egy órát sem akart Londonban töl- 

reggeli gyorsvonattal Marseillesbe. 
- Gyülölöm Londont és Angliát és min- 

den helyet, mely a szegény leányomra em- 
lékeztet, - mondá az ezredes. 

Megcsókolta a leányát és Tory a há- 
tulsó lábaira állott és megnyalta az ezredes 
arczát részvétteljesen, tudva, hogy baj van 
a családban. 

- Olyan ügyes és eszes jószág a ked- 
ves, - mondá Leo; - bizonyos vagyok 
benne, hogy ismeri a kellemetlen leveleket - 
a számlákat és az ügyvédek kék boritékba 
zárt fenyegetéseibt - mert mindig ugy hozza 
azokat hozzám, mint ha sajnálná. Atyám, 
mikor látom ismét? 

- Neum tudom. Teljesen megtörve ér- 
zem magamat. Leo, az én életem majd min- l seket 

denben elhibázott volt; de ez az utolsó csa- 
pás tönkre tett. Ugy érzem, mintha soha 
sem tudnék többé az életben érdeklődést ta- 
lálni. Ezelőtt sajnáltam az idő röptét és gyü- 
löltem azt a gondolatot, hogy öreg ember 
leszek; de most azt kivánom, hogy bár husz 
évvel volnék idősebb, emlékező tehetségem 
hagyna el és eltompult érzékekkel a sir szé- 
lén állanék. 

- Ez mindnyájunkra nagyon szomoru 
volt, de lássa, Helénre félannyira sem volt 
az oly borzasztó, - érvelődött Leo. Gon- 
dolja el atyám, hogy ő mily keveset szenve- 
dett. 

Nehány pillanatnyi meglepetés - egy 
gyors és erős ütés, mely az életét hirtelen 
kioltotta. Ő szépségének a tetőpontján halt 

; meg, a szeretője által imádva. Sokkal jobb 
tiz alatt hagyták volna Indiában, a hogy sorsa volt, mintha St. Austellel elment volna 

és az fél év mulva reá unt volna, a mi pe- 
dig több, mint bizonyos, hogy megtörtént 
volna. 

- Ne beszélj arról, - mondá az ez- 
redes szigorua hangon. Vigasztalást semmiben 

. b sem lehet találni. Ő fiatalságában és szép- teni, az éjjeli gőzössel Párisba ment, s a 
ségében puszult el, bünös szándékkal a lel- 
kében. A megbánásra egy pillanata sem volt. 
Az Isten legyen irgalmas a szegény könnyelmü 
lélek iránt, engedje, hogy az ő büne terhé- 
nek felét én viseljem, mert gondtalanul és 
elhanyagolva neveltem fel, soha sem vettem 
fáradságot magamnak, hogy lépteit a helyes 
utra vezéreljem. 

- Ez nagyon szomoru dolog, - so- 
hajtá Leo; neki olyan jó dolga lehetett volna, 
ha nem veszitette volna el a fejét. 

Baddeleynének meg volt a maga a terhe, 
a részvétteljes beszédek, és azon jó barátaitól 
jövő kondoleáló levelek alakjában, a kik a 
bünügyi vizsgálatot olvasták, és valószinüleg jébe van bezárva. 
mulattak rajta. 

A bevégezetlen levél felett megjegyzé- 
tették; mindnyájan tudták a szegény l 

Helén gyengeségét és bünös szándékát; és 
azok mondták ezt, a kik irigyelték Helént a 
a társaságban tett hatásáért, a kik titokban 
talán őrültek balvégzetén. 

Leonak minden látogatójától el kellett 
a kondoleálást fogadni, és mindegyiknek ugyan 
azt a frázist ismételni: "Igen, iszonyu volt 
az egész. EÉn azt biszem, hogy az a nyomo- 
rult ember félig megvolt őrülve; mindig volt 
az őrültségnek egy árnyalata rajta, - és 
és igy tovább, mig ugyan ezeket a monda- 
tokat gépiesen látszott ismételni. 

- Pn azt gondolom, hogy az ikreknek 
igen gyakran meg van bomolva egy kissé az 
agyuk, - válaszoltaa egy nem éppen erős 
elméjü lady. 

Az évad ez időre teljes folyamatában 
volt, a fashionable szalonok játczintokkal és 
azaleakkal ékeskedtek, de Baddeleyné sehova 
sem ment. A legmélyebb gyászt viselte, s a 
sárga tulipántokkal a háttérben, nagyon jól 
nézett ki; mindig otthon volt, várta azt a 

jó fiut Indiából. A Viktoriájáról lemondott; 
helyesebben mondva lemondattatott, miután 
az istálló tulajdonossa megtagadta még to- 
vábbra is lóval és emberrel látni el őtet, s a 
viktoriáját zálogban tartotta mig tőle a kö- 
vetelését meg nem kapja. 

Leo a Mudie munkái felett ásitozva 
tőltötte el a napokat, és Toryval játszott, 
éppen a hogy Devonshirban tevé; rendes 
sétáját a Kensington kertek Bayswateri ol- 
dalán tette, korán reggel, mielőtt az uri em- 
berek künt voltak. 

Nem kocsikázott sehova, miután degra- 
dáczió volt azon gondolatban, hogy bérkocsi- 
ban menjen, mig az ő saját csinos viktoriája 
egy zsarnok hitelezőnek a penészes kocsiszin- 

(Folytatása köv.) 

lesz: Au Martyr de IIndepen- 
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donosait. E hirekkel kapcsolatban megem- 

juk, hogy a Kisszamos vizét is erősen fer- 

k Kolozsmonostoron. Két szennyes árok 

ok leve ömlik a Kis-Szamosba; azonkivül 

korházakban fertőző betegségekben elhalt 

yének ágynemüit és ruháit is a Kis-Sza- 

osba mossák bele és igy a betegségek csi- 

it a vizzel ismét beszálittatják a városba 

k. A hatóság figyelmét felhivjuk arra, hogy 

gyen intézkedést sürgösen, hogy a Szamos 

vizét ne fertőzzék. A város közegészség ügyé- 

nek intéző férfiait viszont arra kérjük fel, 

hogy a város egészségügyének megóvása ér- 

kében hasonlóképen tegyenek javaslatot a 

rosi közgyülés elé. 

- A csatornázás munkálata javában 

k. A Nagymalom-utczát épen most fe- 

ék be fáradtságos izzadás után. Jól esik 

konstatálnunk, hogy felszólalásainy folytán 

az épitkezé gondosabban folyik. A közönség 

köreiben is ritkábbak a panaszok - A viz- 

vezetéki munkálatok is folynak. Iltt is, mint 

az előbbi épitkezésnél hátráltató körülmény 
az, hogy minden egyes részletet külön-külön 
kell a városi müszaki bizottsággal tárgyalni. 

aratás, a mezei munkák következtében 

gy a hiány. 

- Ember csontok. Kegyeletlenség az 

a művelet, a melyet a kolozsvári hatóság 

elnézésével elkövetnek. Főtéren, Monostor-ut- 

czában s a Bethlen-utczában főleg azokon 

a részeken, a hol a régi várfalak elvonulnak, 
agy mennyiségü ember csontokat ásnak ki 

csatornázási munkálatokkal. Ezeket czigány- 

nék és más népségek zsákokba rakják, viszik, 

eladják a zsidóuak, az pedig szállittatja a 

spódium gyárnak. Azoknak a csontjait, a kik 

gykor a várfalakon lelték halálukat azért, 

hogy városunkat megvédelmezzék, a 

legnagyobb kegyeletlenség gyáripari czélokra 

eladatni. A hatóság tegyen intézkedést, hogy 
ez jövőre ne történjék. 

-A Szappan-utczák helyreállitását kéri 

a közönség. A csatornázási munkálatok óta 

az utczák talaja teljesen helyreállitva nin- 

csen s a szekérrel való közlekedés akadá- 

lyokba ütközik. Különösen abból a szempont- 

ból is fontos ezeknek az utczáknak helyre- 

állitása, mert tüzekhez a városi tüzőrség kü- 

lönböző irányba való gyors kivonulása meg 

van nehezitve. 

- Strakosch Febea Nagyváradon. Rit- 
ka élvezet vár a nagyváradi közönségre. Mint 

brasói levelezőnk irja, Strakosch Febea, a 

nagy művésznő, mielőtt külföldre utaznék, 

kétszer fel fog lépni a n.-váradi szinkörben 

Leszkay-társulatnál. E hó 24-én a „Tra- 

ata"-ban és 25 én a „Parasztbecsület"-ben 

gja a bájos énekesnő ragyogtatni müvésze- 

tét. A n.-váradi szinpártoló közönséget bizo- 

nyára ép ugy el fogja ragadni Strakosch 

Febea, mint a kolozsvárit, vásárhelyit, bras- 

sóit stb., mert az ő csillogó éneke és müvé- 

mi játéka ellenállhatatlan hatással bir. 
Aiz uj sósfürdő helyét látogatták 
meg nehény nappal ezelőtt a Békás háta 

mágött fekvő Szent-Jakab részén, Nagy Mór 

párosi tanácsos és több biz. tag. Ott volt mint 

szakértő dr. Koch Antai egyetemi tanár és 

a városi főorvos. Egy pár ujonnan ásott gö- 

dörből mintát meritettek, melyeknek gyenge 

sós ize van. Több a reménység, mint a való- 

ság, az eddigi nyomok után itélve. Akár a 

csonthegyi, akár a sóspataki völgy alkalma- 

sabb. - Úgy halljuk közelebbről egy pár 

próbakutat furnak, ha engedélyezi a kincs- 

tár, mely ezt a helyet külön őrrel őrizteti. 

- A mensa-academica javára ujabban 

adakoztak: Kónya Sándor kereskedő 5 frt, 

juhos László 50 frtos alapitványának ne- 

. gyedik részlete 10 frt, dr. Terner Adolf egye- 

temi tanár 50 frtos alapitványának harmadik 

részlete 5 frt. Kelemen Albert marosköri uni- 

tárius esperes ivén: Kelemen Albert 1 frt, 

székely András 50 kr, Gál Elek 1 frt, Úr- 

móösi Kálmán 1 frt, Majay Gábor 30 kr, 

Rediger Géza 1 frt. Az Örszágos Vörös-Ke- 
reszt Egylet Lajosfalva községi fiók-egyleté- 

nek gyüjtése 3 frt. Fogadják a nemes ada- 

hozók a bizottság hálás köszönetét. 

- Telefon központ. Kolozsvár telefon- 
jai az utóbbi napokban kissé aprózták a szót. 

A beszélgetők ugy jártak. mint a kik apró 

szót nem hallanak, nem értették a beszélge- 

téseket, ma éjjel át helyezték a központot a 

másik terembe s most érthetően és tisztán 

halszik ismét a beszélgetés. Csak a csengők 

rekedtek be kissé. 

- Szomorujelentés. Alólirottak a 

maguk, valamint a közeli és távoli rokonok ne- 

prében a megtört sziv legmélyebb fájdalmával 
datják, hogy a legjobb szerető férj, gyöngéd 

fiu, illetve testvér és sógor: Nagykászoni Báró 

Bornemissza András életének 35-ik, 
boldog házasságának 12-ik évében, folyó hó 17- 
én éjjel 12 órakor, szenvedés után megszünt élni. 

Az üdvözültnek hült tetemei folyó hó 19-én 
d. u. 3 órakor fognak róm. kath. szerint Vár- 

telő szentmise áldozat, szombaton, azan, folyó 
hó 20-án d. e. 10 órakork fog Marosvásárhe- 
lenn a plebánia templomban az egek Urának 
bemutattatni. Áldott Legyen Emléke! Várhegy. 
1895 jul. 17-én Özv. nagykászoni Báró Borne- 
missza Andrásné, szül. Széki Gróf Teleki Poli- 
réna, mint neje. Báró Bornemissza Pál; Báró 
Bornemisza Anna, férj. Hadfaludy Istvánné, Br. 
Bornemissza Mária, férj gr. Toldalagi Tiborné, 

Ar. Bornemissza József és Br. Bonemissza János 
mint testvérek, illetve ezek gyermekei. Özv. 

Báró Bornemissza Józsefné, szöl. Nagyberioji Bóér 

hegyen öröknyugalomra elhelyeztetni. Az engesz- 

Ida, mint mostohaanya. Széki id. Gr. Teleki 
Domokos, mint após. Hatfaludy István; Széki! 
gr. Teleki József; Gróf Toldalagi Tibor, mint 
sógorok. 

- Halálozás. Szathmáry György 
miniszteri tanácsos nejének édes anyja: Kass 

Venczelné Szegeden elhalt. Az elhunyt urnő 

iránt nagy a részvét. 

- A király az őszi gyakorla- 
tokon. Bécsből irják, hogy a király a szep- 
tember 1-től 5-ig tartó budveiszi hadgya- 
korlatok után visszatér Bécsbe és ott szept. 
8-ig marad. 8-án este a nélkül, hogy Berlint 
órintené, Stetinbe utazik, hogy résztvegyen a 
német hadgykorlatokon. Szept. 13-án ismét 
visszatér Bécsbe, a honnan 17-én a kis-czell 
lovassági hadgyakorlatokra megy. Ezután 
Zentára utazik a király, majd a bánfi-hunyadi 
hadgyakorlatokat szemléli meg. Szeptember 
27-én ismét visszatér Bécsbe. 

- Hymen. Alsó-Járában f. hó 16-án 
esküdött örök hüséget V. Ács Endre Nagy- 
Enyed város szülöttje és közszeretetnek ör- 
vendő m. kir. honvéd-főhadnagy Z. Szabó 
Lajos nagybirtokos kedves leányának Irmá- 
nak. Az egybekelési ünnepélyen a széleskörü 
rokonságon kivül jelen voltak a család meg- 
hitt barátai. 

- A katonaság és a magyar 
nyelv. Megemlékeztünk annak idején arról 
az afférről, a mely Szathmáry Tihamér hód- 
mezővásárhelyi adótiszt és Tóth szegedi had- 
nagy között lefolyt, abból az esetből kifolyó- 
lag, hogy a hadnagy Szathmáryt gyakorlat 
közben tettleg bántalmazta. - Szathmáry a 
gyakorlatok végeztével provokáltatta a had- 
nagyot, de ez megtagadta az elégtételt, sőt 
a provokálás miatt följelentést is tett ellene. 
A 7-ik hadtestparancsnokság vizsgálatot ren- 
delvén el, német nyelvü megkeresést intézett 
a hódmezővásárhelyi járásbirósághoz, Szath- 
máry kihallgatása érdekében. Az aktát azon- 
ban elintézetlenül küldte vissza Zehery La- 
jos, mert a katonai parancsnokság is magya- 
gyarul tartozik levelezni a biróságokkal. A 
hadtestparancsnokság az eljárás miatt pa- 
naszt tett a szegedi kir. törvényszék elnöké- 
nél, Muskó Sándornál, a ki a németnyelvü 
megkeresést azzal a szigoru meghagyással 
küldte a mezővásárhelyi járásbirósághoz, hogy 
a németnyelvü megkeresésnek fegyelmi eljá- 
rás terhe alatt haladéktalanul tegyenek eleget. 

- Tizenhárom éves amnagyil- 
kos. Loldonból irják; Plaistov külváros 
ban rémes gyilkosság történt. A tizenhárom 
éves Coombes Róbert anya szivébe szurt egy 
tőrrel, mert ez megakarta büntetni. Erre fel- 
törte anyja szekrényét s az onnan kivett 
pénzt, a melyet apja, egy hajós, anyjának 
hátrahagyott, öcscsével elmulatta. A gyilkos- 
ság kilencez nappal azelőtt történt, s csak 
tegnap fedezték fel. A fiatal anyagyilkos 
mindent bevallott. 

- Három gyermeket szült tánecz 

közben. Keszinc temesvármegyei községből 

irják ezt a nagyon furcsa esetet: Grobsorjá 
Pál Perzsida nevü 24 éves felelége áldott 

állapotban volt és férje tiltakozás daczára 
tarthatta magát vissza attól, hogy ne vegyen 

részt a falu fiatalsága által vasárnaponkint a 

templom udvarán rendezett tánczigalmo. Igy 

történt, hogy midőn a mult vasárnap is ott 

tánczolt, hirtelen szülési fájdalmakat érzett 

és mielőtt haza vihették volna, még ott a 

tánchelyen három egészséges leányt szült. 

Amint ezt a férj mehallotta, megharagudott 

az asszony ,„bőkezüségén", aki már eddig 

két leánynyal ajándékozta meg, de haragja 

csak hamar lecsilapul s az egészséges cseme- 

ték látára kibékült a sorssal. Az anya és 

gyermekei egészen jól érzik magukat. Ennél 

a furcsa esetnél még csak az lett volna fur- 

csább, ha a három leányka is azonnal - 

tánczra perdült volna! 

- Kik vannak a sztojkai für- 
dőn? Ujfalvy Károly N.-Ilonda, Őstereicher 
Guidó N.-Falu, Róth Dávid Vármező, dr. 
Lovrich Majer N.-Bánya, Mán Gábor, Farkas 
Géza, dr. Csiszér Akos ügyvéd, Kertész József 
t. biró, Karácsonyi mérnök neje és sógorasz- 
szonya Deésről; Patrossy Mór, Horváth Ákos 
Alör; Topán József jogász Budapest, Wagner 
erdősz Domokosról, Szongott Gerő Kolozsvár, 
Zatkureczkyné és Dunkiné Deésről, Vas Imre 
M.-Lápos, Váradi István, Létay László és 
neje, Wéber Gyula albiró, Moldován Tivadar 
és neje, Sipos Géza és neje Magyar-Láposról ; 
Bokros Andor, Sveijczer árv. ülnök Deésről; 
Szabó Lajos és neje Domokosról, dr. Bihary 
és neje, László József, Bardócz T., Révész 
Oszkár, Adorján Imre, Bándy Bertalan, Breuer 
Zsigmond és neje, Zsentye A. és neje, Mánász 
Vendelné Magyar-Láposról; Kupsa L. es- 
peres Kuksafalva, ifj. Novák István, Grahoffer 
Antalné Kolozsvárról, Apostol János N.-Bánya, 
Judovits Sámuel és neje Náprád, Balázs Máté 
törvsz. elnök, dr. Kovács főorvos Deésről; 
Réthy müvész Szeged, Benke Elek, Soó Dá- 
vid és neje, Tittelbaum M. D. és családja 
M.-Láposról; Bárdy József jogász Kolozsvár, 
Tüssl N. Prága, özv. Lévay Zsigmondné F.- 
Bánya, Jakab Lázár kereskedő Perje, Klein 
Salamon Sz.-Cseh, Berkovits Abrahám keres- 
kedő M.-Örményes, Poszler Gyula kereskedő 
és családja Kolozsvár, dr. Szokol Pál m. kir. 
főmérnök F.-Bánya, Lukácsi Gyuláné, Bo- 
csánczy Zsuzsa Deésről, Grünfelder Antal 
és neje Nagy-Becskerek, Török Ferencz és 
neje, Osztyán Antalné Páncsováról, Böjthe 
Mózes százados, Kolozsvár, Weinberger N. 
Deés, Lászlóffy Arpád és családja, Deés, Gel- 
lért Endre Nagybánya, Gellért Ferencz Bu- 
dapest, Hirsch Pálné Alőr, özv. Móritz Ist- 
vánné és családja Kolozsvár, Papp Antalné 
Szamosujvár, Marosán János és neje Deés, 
Turcsányi V.-né Deés, Kállay Kornél birto- 
kos, Papp ügyvéd, Nagybánya, Belcsug Jenő, 

Szabados Ferencz, Szamosujvár, Adler Mihály 
orvos. Gálócsy Samu, dr. Weisz Lipót, Deés, 
Leichtmanan Jenő, Grósz Frigyes Budapest, 
Kain Hugó Kolozsvár, Indre László főszol- 
gabiró és neje, Nagysomkut, Fried Géza N.- 
Bánya, Pausz Mikó Ilona Csik-Zsögöd, Torma 
Imre őrnagy és neje, Kodor, Csath Béla Ké- 
kes, Koch tanár, Budapest. 

- Papszentelés Gynlafehér- 

várott. Lönbardt Ferencz erdélyi püspök a 

napokban szentelt föl 11 theologust, kik közül 

egyet már a mult évben fölavatott diakonussá 

Az ünnepélyes aktust, mely alkalommal Fa- 

bián Sándor apátkanonok Tamási Áron ol- 

dalkanonok és Imecs Jákó őrkanonok és 

több fölszentelt pap segédkezett, nagy közön- 

ség jelenlétében folyt le. A most fölszentelt 

papok ezek: Domby Lajos, Bocskor Ferencz 

Bocskor Zsigmond, Meisel Józsev, Cimbalmas 

Ferencz, Kovács Elek. 
- Az oláh Panama. Bukarestből 

irják, hogy a vizsgálóbiró a Brenning-affair- 

ma terjesztette be véleményét a törvényszék- 

hez. A szenzácziós pörnek végtárgyalása aug. 

elsején lesz. Vád alá Brenuinget, Sohapirát és 

Robeccu prefektust holyezik, mig Ressu, ga- 

laci polgármester ellen megszüntetik az eljá- 

rást. Az ijabb Sommzée most 'Párisban van 

nemszokára megérkezik, hogy a törvényszéki 

tárgyaláson megjenhessen. 
- Villámesapás a réten. Csodá- 

latos esetről ad hirt deméndi tudositónk. Ma- 

darász Sándor odavaló földbirtokos rétjén 

javában folyt le a szénagyüjtés, a mikor az 

égbolt hirtelen beborult s hatalmas zápor 

kerekedett a mely a munkásnépet a boglyák 

alá kergette. A rét közepén négy teherszál- 
litó szekér volt elhelyezve s a szekérhez vol- 

tak kötve a lovak is. Fülsiketitő csattanás 

és ezzel csaknem egyidőben vakitó fény szé- 

ditette meg az embereket s mikor magukhoz 

tértek, meglepve látták, hogy a szekérhez 

kötözött lovak megvadulva száguldoznak a 

réten. Odasiettek a szekérhez, ennek azonban 

egyetlen egy alkotó részét sem találták épen. 

A tengelyek, a kerekek, a rud, az oldallét- 
rák darabokra töredezve hevertek a földön 

A lovak csodálatos képpen semmiféle szem- 

mel látható külső sérülést nem szenvedtek, 

hallásukat azonban teljesen elvesztették. 
- Tilos a beteglátogatás. Erde- 

kes epizód történt a napokban Temesmegyő 
Károlyfalva községében, a hol dr. Hajós tud- 
valevőleg a belügyminiszter megbizásából kör- 

utat tesz és Károlyfalván a többek között 

meglátogatott egy sulyos difteritisz-beteget 
is, hogy meggyőződjék, vajjon foganatositot- 
ták-e az előirt óvóintézkedéseket. A felügyelő 
mindent rendben talált; a beteg el volt kü- 

lönitve a család többi tagjaitól, a házon künn 

volt a figyelmeztető vörös czédula és a kapu 

előtt őr állott, hogy távoltartsa az esetleges 

get beoltotta a Behring-féle gyógysavóval, 

azután eltávoztak mind. Este 9 óra után dr. 

Breuer vármegyei főorvos ujra látogatást tett 

a betegnél és ekkor azt tapasztalta, hogy az 
őr már eltávozott a kapu elől és a betegnél 

három szomszédasszony volt látogatóban, köz- 

tük egy olyan, a kinek otthon négy kis gyer- 

meke van. A főorvos azután radikális kurát 

használt. A három asszonyt elkisértettette a 

községházára, ott kimosatta ruhájukat öt per- 

czentes karbolvizben, azután megfürösztötte 

és a hazulról elhozott tiszta ruhában eresz- 

tette ismét haza. Az asszonyok természetesen 

égre-földre esküdöztek, hogy ezentul nem 

tesznek difteritisz-betegnél látogatást mind- 

addig, mig legalább is a felügyelő orvosok 

el nem távoznak. 

- Gyermekek halandósága a 

forró hónapokban. Dr. Meinert hirne- 

ves egyetemi orvostanár előadást tartott ar- 

ról, hogy a kánikulai hónapokban milyen nagy 

a gyermekhalandóság. A tudós tanár megál- 

lapitotta, hogy Drezdában, a hol ezen a té- 

ren tanulmányokat tett, a nyári hónapokban 

aráuylag sokkal több gyermek hal meg, mint 

a város környékén. A legtöbb gyermek gör- 
csökben és diarrheában hal el. Minél sürüb- 

ben állnak a házak egymás mellett, annál 

nagyobb a halandóság. Szabadon álló házak- 

ban a legkevesebb gyerek halt el. Az is befo- 

lyásolja a halandóságot, hogy mily magasan 

állnak a házak. Legkevesebb hal meg a 3-ik 

emeleten. Legtöbb betegség összefüggésben van 

a gyermekek táplálkozásával s az anyatejjel 

tápláltak leginkább ellentállnak a betegedés- 

nek, mig a tehéntejjel vagy egyébb mester- 

séges táblálékkal fölnevelt gyermekek közt 

ijesztően nagy a halandóság. A forró hóna- 

pokban az izzadás folytán sok vizet veszte- 

nek a gyermekeknek nem adnak vizet hanem 

tehéntejét. Ez táplálja ugyan, de a szomju- 

ságát nem enyhiti. A gyomor tulterhelése 

okozza azután a betegséget és a halált. Az 

"orvos az tanácsolja, hogy forralt vizet adja- 

nak a gyermekeknek, ha szomjasak és nem 

mindig tejet. A ruházat ne legyen meleg s a 

gyermeket naplement után vigyék a hüvö- 

sebb helyekre. 

- Aranylelet. Kelet-Afrika egyes 
folyóiban, a melyeknek fővényét eddig is 
aranytartalmunak ismerték, legujabban nagy- 
mennyiségü aranyport találtak, sőt a homok- 
szemek közt gyémántport is leltek. A la- 
kosság közt valóságos aranyláz uralkodik. A 
német kormány, a melynek afrikai partvidé- 
keit szelik át a nemes fémet tartalmazó fo- 
lyók, egy geologust küldött ki a geologiai 
viszonyok tanulmányozása végett. 

Ákos Abos Ferencs, Rasch Károly Törők 

látogatókat. Dr. Elfer községi orvos a bete- 

- Utazás az északi sarkon lég- 
hajóval. Andree, a hires svédutazó, a ki je- 
lenleg Párisban időzik, most azon fáradozik, 
hogy eszméjét megvalósithassa és egy lég- 
hajón az északi sarkig hatoljon. Párisban a 
különféle léghajórendszereket tanulmányozza, 
és kiakarja választani, a neki legtöbb biztosi- 
tékot nyujtó gépezetet. Legfőbb törekvése 
most az, hogy vizhatlan boritékot találjon. 
A ,„Matin" egyik munkatársának, aki Andree 
terveiről és segédeszközeiről kérdezősködött, 
kijelentette hogy tévedésből hasonlitották 
össze csónakját egy szánkával, a melyet eset- 
leg használhatna. A léghajó gondolája elég 
nagy lesz arra, hogy abba egy szán és egy 
kis vitorláshajó elférjen, a melyeket a leszál- 
lás alkalmával tetszés szerint használhatna. 
Andree szilárdul el van határozva, hogy a 
jövő évben minden esetre utra kel, bárminő 
eredménye legyen is utjának. 

- Lelketlem bosszu. Különös eset 
tartja izgalomban pár nap óta Maros-Szent- 
György község nyájtulajdonosait A juhnyá- 
jak egyrésze - mint levelesőnk irja - min- 
den járványos betegség mutatkozása nélkül 
tömegesen kezdett pusztulni ugy, hogy rövid 
idő alatt egyetlenegy nyájban 70 darab állat 
pusztult el. Az állami és a megyei állatorvo- 
sok bonczolóvizsgálatot tartottak, a melynek 
során kiderült, hogy a juhokat a végbélen 
keresztül valami hegyes tárgyal sértették 
moeg, a melynek a hossze 50-60 czentimé- 
ter, az átmérője pedig félczentiméter lehetett. 
Egyik-másik állat testében át volt szurva a 
a máj, a rekeszizom meg volt sértve a tüdő 
és a sziv is. Több száz juh van igy meg- 
szurva a melyek most egyre másra pusztul- 
nak. Azt hiszik, hogy bosszuállással van dol- 
guk a károsult gazdáknak. A tettesek kide- 
ritésére nyomozást inditottak. 

Érdekes rablókaland. Faen- 
zából (Olaszország) irják lapunknak: Vak- 
mnerő rablótámadás tartja izgatottságban a 
várost. Hat jól felfegyverezett álarczos rabló 

az országuton, hat kilóméternyi távolságban 

a várostól, megtámadta Ottaviano Fernani 
grófot, a ki leányával és unokahugával sé- 

tájáról volt visszatérőben. A rablók a grófot 

és unokahugát magukkal czipelték, mig a 

gróf leányát és a segitségül érkezett kocsist 

szabadon eresztették meghagyván nekik, hogy 
a foglyokért 50,000 lirát hozzanak. A hir 

villámgyorsan terjedt el a városban. Minden- 

felől elősiettek fegyveres emberek, a kik a 

rablókat üdözőbe vették. Ezek azonban meg- 

gondolták magukat s időközben a foglyokat 

szabadon eresztették. A grófot egyik rabló 

karján megsebesitette. 

- Amerikai reklám. Az ameri- 
kai ujságok a következő feltünést keltő hirt 
közlik : 

Duse Eleonora halálosan megbetegedett 
s már fel is vette a halotti szentségeket. A 
nagy müvésznő betegsége, a ki dicsőségével 
az egész világot elárasztotta, bizonyára min- 
denfelé mély megdöbbenést fog kelteni. Ha- 
lálát minden perczben várják. 

És mivel ezt irják az amerikai lapok, 
semmi kétség az iránt nem lehet, hogy Duse 
asszony amerikai vendégszereplése már befe- 
jezett tény, s ő legközelebb az ujvilágot is 
meg fogja hóditani az ő ,Gauthier Margit"- 
jával. 

- Sarah Bernhardt emlékira- 
tai. A párisi ,Gaulois nagy szenzácziókép 

villácskájába, a mely Belle-Isle en Merben 
van közvetlen a tegerparton. A ,„Gaulois," 
szerint egy kiadó 500,000 egy másik 800.000 
frankot kinált neki érte s két kiadást tervez- 
tek. Az egyiknek 200 frank lenne az ára 
példányonként s 5000 példányba vinnék át 
Amerikába a yankeeknek. A másik, az olcsóbb 
a franczia közönségnek lenne szánva. Mind 
ennek daczára Sarah nem tántorodik el a 
kecsegtető ajánlat által s emlékiratatait maga 
fogja kiadni, de csak akkor, ha a szinpadtól 
egészen vissza fog vonulni. A ,Gaulois" sze- 
rint egy nagy franczia és egy még nagyobb 
amerikai lap már nagyban harczol egymással 
az első közlés jogáért. Vérontásra azonban 
még nem került a dolog. 

- Beszakadt mecset. Konstanti- 
nápolyból irják, hogy Galatában szerda este 
a Mustafa pasa-mecset főkupolájának egy ré- 
sze beszakadt, épen mialatt istentisztelet tar- 
tottak. Két imam, a muezzin és 12 ember a 
romok alatt lelték halálukat, a közönség többi 
része, mintegy százan, a legnagyobb félem- 
ben a kijárat felé tódultak, miközben számo- 
san sulyos sebeket szenvedtek. A mecset ku- 
polája a tavalyi földrengés által sérült meg 
és ép a mult héten készitették a költségelő- 
irányzatot, mert nehány nap mulva meg- 
akarták kezdeni a kupola kijavitását. 

- HKinai regény. Hunan khinai 
provincziában, a hol az idegenek iránt külö- 
nös eslenszenvvel viseltetnek, most nagy a 
rémület és felháborodás. Vang Yeh istennek 
- a ki védőszentje az egész környékaek - 
romba dölve találták a szobrát. A szoboror- 
ra le volt törve, szemei kiszurva, - hasát 
pedig, mely ki volt vájva a különböző drága 
relikviák számára, felfeszitették és kirabol- 
ták. Mikor a nép a szörnyü hirt megtudta, 
csapatokban vonult a mandarin háza elé s 
követelte, hogy fejezzék le a szentségtörőt. 
- A mandarin mindent megigért, de mint- 
hogy a tettesnek nyoma sem volt, az igéret 
csak igéret maradt. A keresztények ekkor 
negijedtek, hogy a nép dühe ellenük fordul 
s elmenekültek a városból. Végre a papok el- 
határozták, hogy magától az istentől fogják 
megkérdezni: ki bánt vele ilyen rosszul ? 
Az istennek felelete azonban olyan furcsa 
volt, hogy a derék hunaniak alig tudtak 
magukhoz térni a bámulattól. - Azt felelte 

ugyanis, hogy ő a tett elkövetésének idején 
Japánba volt, hogy a derék huna- 
ninai csapatok fegyvereit győzelemre se- 
gitette s igy. nem tudhatja, ki volt a szent- 
ségtörő. A derék hunaniak most még nagyobb 
zavarban vannak, mert attól félnek, hogy 
ezentul esetleg még nagyobb bajok is tör- 
ténhetnek olyankor, mikor - az isten 
uton van. 

- Az infallibilitás jubileuma. 
Tegnap mult huszonöt éve, hogy IX. Pius 
pápa a vatikáni zsinat negyedik ülésén ex 
cathedra felolvasta a pápának a vallás és 
erkölcs ügyeiben való csalhatatlanságáról szóló 
hitczikkelyt. 

Rányaszerenesétlenség. London- 
ból irják: Mint a Reuter-ügynökség Sidney- 
ből jelenti, a Brokenhill melletti bányában 
földcsuszamlás történt, melynek következté- 
ben 8 ember életét vesztette és kettő meg- 
sebesült. 

- Amerikai Eldorádó. Egyik 
amerikai lapban olvasható: Az egész, ország- 
ban most a következő hirdetést terjesztik , 
a melyben többbek közt a következők foglal- 
tatnak: ,.. Fel tehát Gutriába, Oklahoma fő- 
városába, a világ legszebb városába. Embe- 
rek, a kik magas társadalmi állást akarnak 
maguknak kivivni, egyérzelmü társaságba 
juthatnak. A házassági elválások a lehető 
legkönnyebben és rövid idő alatt vitetnek 
keresztül. - A törvényes illetmények ki- 
csinyek, a panasznál érdekelt feleket nem 
báboritják. Egyáltalán a törvényszék előtt 
megjelenni nem is szükséges. A tárgyalások 
csendben folynak le, a vádlottnak a tárgya- 

lás előzményeiről nem is kell semmit tudni. 
A törvényszéki meghivások pedig itt nem 
léteznek." 

- Párisi dráma. Colombesban, Pá- 
ris egyik elővárosában a legboldogabb egyetér- 
tésben élt Carlier jómódu asztalosmester ne- 
jével és gyermekeivel, Tegnapelőtt, mint ir- 
ják, Carlier asszony összeveszett a házmes- 
ternővel s a perpatvar folyamán felmondotta 
a lakást. Aztán felment a férjéhez és elmondta 
neki a történteket. Hogy mi történt közöt- 
tük, azt eddig nem tudják. Tény az, hogy az 
asszony kibontott hajjal kétségbbeesetten ro- 

hant le a lépcsőn s torkaszakadtából kiál- 
totta : 

- Segitsetek, a férjem meg akarja ölni 
a gyermekeket. 

A házmester felsietett a lakásba s az 
ágyban megpillantotta Carliert. Melle keresz- 
tul volt szurva, sebeiből patakzott a vér. Az 
előhivott orvosnak a szerencsétlen ember csak 
annyit tudott mondani: 

- Én öltem meg magam! 

A következő perczben meghalt. - Az 
időközben visszaérkezett asszonyt vallatóra 
vonták a ki azonban megtörten állott férje 
holttesténél s egy szót sem mondott. 

KÖZGAZDASÁG. 

A mezőgazdasági helyzet. Az ország sok 
vidékén a nagy részt learatott gobonát min- 

denütt hordják már a géphez; a csépelés 
meglehetősen folyik számos vidéken több- 

nyire a már ismetetett eredménynyel. 

A buza tulnyomó része jó minőségü; 

a legtöbb helyen 77-80 kgmmos szemet ad, 

közli, hogy Sarah Brenhadt, az örökfiatal és ritkábban 81-63 kilogrammosat, természe- 

öröksovány müvésznő emlékiratain dolgozik. 
Azaz hogy csak most kezdett bele egyszerü 

az átlagos suly hektóliterenkint 74-76 kigrm- 

tesen azon kalász. Melyek üszögösök és 

rozsdásak rosszabb magot öntenek; ezeknél 

mra becsülhető. 
A rozshektoliterenkinti sulya 71-78 

kigrmm. A gabonaárak nyomottak és a ga- 

bonaüzlet nem igen indul meg. Nagy a bi- 

zalmatlanság a kereskedők részéről; nem 

mernek addig kötésekbe bocsátkozni, a mig 

bizonyosabb eredményeket nem tudnak. 
A tavaszik aratása megkezdődótt, és 

ha az időjárás kedvező marad, hamar befe- 

jezhető lesz. Általánosságban közepes termés 

várható. Tavaszi árpa és zab sok helyütt rö- 

vid szalmát ad. 
A kapás növények, csekély kivétellel, 

igen szépen állanak; a kukoricza termés ki- 

látások igen jók, s ha kedvezni fog fejlődés- 

re az idő, a termés a legtöbb helyen nem 
csalja meg a reményeket. 

Burgonya és répafélék, nemkülönben 

a dohány is kifogástalanul gyarapodnak, a 
takarmánynemüek termelése mennyisége te- 

kintetében alig ad okot panaszra. A minő- 
séget azonban helyenkint igen megrontották 

az esőzések. 

zzzssas 

Főszerkesztő : 

RARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WwAGYARVY MIHÁLY. 

Nyilttér. 

A Kolozsvármegyei Takarék- 
pénztár 

pe- megnyilt 

RBetétek elfogadtatnak 50/, naptól-napig szá- 
mitott kamatra. 

Melyiség: Hid-utcza 2. szám. (Groisz ház) 

I. emelet. (6-10.) 
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Sz. 567-1895. 507. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1894. évi 88302., 9138. 
számu végzése következtében Dr. Mihály József ügyvéd által képviselt Spitz 
Eduárd és társa javára Duchoni János ellen 311 frt 64 kr. s jár. erejéig 1894. 
évi szeptember hó 24-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 
877 frtra becsült uj butorból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 4056-1895. számu 
végzése folytán 40 frtban biróilag már megállapitott költségek erejéig, Kolozs- 
várt, Belmonostor-utcza 25. sz. a. leendő eszközlésére 1895. évi julius hó 23-ik 
napjának délutáni 3 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni. 

z A HOM s. x 

SZENSAVAS VASAS FÜRDC. 
II-ik évad kezdődik f. évi augusztus hó I-én. 
Homoród-fürdős hazánk, sőt az egész Con- 

tinens legvasasabb fürdője. 

Fekszik Udvarhelymegyében, Sz.-Udvarhelytől 16 km. távolságra. 

Ide utazhatni a magy. államvasut Kolozsvár-brassói utvonalán 
Héjasfalváig és innen a Héjasfalva-sz.-udvarhelyi székely vasuton 

közvetlen összeköttetéssel, Sz.-Udvarhelytől kényelmes bérkocsik ál- 
lanak rendelkezésre, honnan 11/, óra alatt érkezhetni Homoródra. 8 

Maga a fürdő fenyves erdők által minden oldalról védett, szél- 
mentes, két havasi pataktól átszelt gyönyörü völgyben fékszik. 

Van 5 szénsavas ivókutja (borviz), 2 hideg fürdője és 1 ujon- 
nan épitett, gőzkazánnal melegitett kényelmes meleg-fürdője, több 

kilométerre kiterjedő fenyves sétatere. Naponta kétszer két-két óráig 
tartó kitünő czigány-zenekar szórakoztatja a közönséget. Közeli és 

távoli kiránduló helyek. Helyben állandó fürdő-orvos, kézi gyógytár 

...... 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a 

kolozsi sós-gyógyfürdő 
1895. évi lulius hó 10-én megnyillott; melynek vize a leg- 
dusabb sótartalmánál fogva egyedül a Reichenthali- 

vizzel hasonlitható össze. 

2
 

Ajánlható főleg belszerveken, valamint izületeken és csontokon 
található kiizzadmányoknál, mirigyek szövődésénél, sápkórnál, elhá- E 
jasodási bajoknál, csuzos bajok minden neménél, ugy heveny, mint 
idültnél, görvély, süly, a bőrnek mindennemü betegségeinél, hólyag- e 
bajoknál, végül ugy a férfi, mint női nemi részek minden betegsé- 
geinél kitünő eredménynyel használtatik. 

rRDÉs-AA 
1 fürdés szabadban. 12 kr. 1 meleg fürdő . . 50 kr. 
1 bideg fürdés kádban 30 kr. 10, , .frt. 

Jeddy György, városi orvos. 

Kelt Kolozsvárt, 1895. évi julius hó 10. napján. , 
PAP JENÓ, 

kir, birósági végrehajtó. 

Keresek egy mérnök-segédet, 
és postahivatal. 

per- A tok érkezésénél mind fogatok állanak r ..... ... . 4 Orvosilag javaltatik e fürdő: vérszegénység, általános testi L yonatok megérkezésénél mindennap fogatok állanak ki a tagositási mérnöki felvételi munkála- gyengeségnél tüleg női bántalmaknál, mint melelhatlán rendetlen a n. é. közönség rendelkezésére; továbbá a már ismert jóizü éte- ; tokban jártas, = havadzás, a méh hurutos bántalmainál és magtalanságnál. lekkel, valamint tisztán kezelt italokkal szolgál a n. é. közönségnek 
A vendéglőt SIMÓ JÁNOS sz.-udvarhelyi szállodás látja el, ki JOZSA RÉNI, s ki nállam azonnal alkalmazást nyerhet. 

Bodórózsef, 
több éven át Sz.-Udvarhelyen közmegelégedést és elismerést nyert. 

Szintén szállodájában a fürdőre vonatkozó bérkocsik a n. é. 
közönségnek rendelkezésére állanak. 

500. (3-83) fürdő-vendéglős. 
1 ű 

e A lakások bére hetenként ö frttól 7 frtig vannak megállapitva. 

tagositó mérnök, Augusztus I5-től szeptember I-ig a lakások béréből 300/, leengedtetik. smsmn 
K .tó m. Mindennemü felvilágositással szivesen szolgál : , ; 

olozsvér, Irenceintér ö. szám. s a .ti 1sés jele Csri AMERUk. Több mint 50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőket s májfoltokat, vala- 
mint az összes IRőrtisztátalansá- 

III 

gokat eltávolit biztosan az ] 

nn a aanan enén yan m mmn amnmail 

UJ ÓRA. és ÉKSZER-ÜZLET! 
A nagyérdemü közönség szives tudomására hozom, hogy 

2 helybeli piaczon (IBelhid-utcza 11. sz. alatt) (' 
a kor igényeinek teljesen megfelelő 

496. (3 - 3) töbo avi ber. 
e eze 

eszesze.e... 
Az idény előhaladtával ! 

raktáron levő 

tavaszi és nyári divat-áruk 
E mélyen leszállitott áron 

adatnak el 
" 

MSIóÓ I seegzed ter m 
ZELETÉBEI, 

sesessss.......... 
Eszéki Spitzer-kenőcs 

és az e
 

Eszéki Salvator szappan. 
Valódi minőségben csak a 

I DrENES C. J.-féle gyógyszertárban 
pet- ESZEKEN, felsőváros. e 

Egy tégely valódi Spitzer-kenőcs 35 kr. - Egy üveg valódi Spitzer mosdó- 
viz 40 kr. - Egy darab valódi Salvator-szappan 50 kr. - Egy doboz 
valódi lyoni rizspor 8 szinben 50 kr. és I frt. - Egy tégely kézpaszta 60 kr. 

et- Figyelmeztetés! Csak akkor valódi, ha fenti törvé- 
nyileg beiktatott védjegygyel el vannak látva és kéretik a t. közönség 

nyitottam 

és azt a legkitünőbb Schwájczi zsebórák, fali-, inga-, 
asztali-órákkal, több hazai és külföldi ékszerekkel dusan í 

berendeztem. 

Hosszas hazai és külföldi tapasztalataim után azon helyzetben ű 
vagyok, hogy a nagyérd. közönség bármilyen kivánalmainak eleget csakis DIENES-féle eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. tudok tenni; ennek alapján a nagyérd. közönség szives pártfogását Epzzavár. é azy. azag 300. [11-20] e kérva neteletén Holozavári, fő iee 9. az. salatié. : 

1 

á 506. (1-5) sSÁRGA JÁNOS. a a a h sége n. a. - 

se esaas a e az a aza e....... 

ma 

EL
- 

1 Udvari András " 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy met- kecsi készitő, e 

HÁROMY JÁNOS 
czca arAar 

első kolozsv. magy. fehérnemü mosó-intézetet 
nyitottam. =- 

Det- Elvállaló irodám főtér II. sz. alatt; fő-üzletem 
Külszappany-utcza 9. sz. alatt van. e 

Készitek bpesti modell szerint, tükör-fénynyel, Klor- 
mész nélkül úri ingeket, kézelőket és galléro- 

/ 
2 

! * 7 : * a 
a .. E 

e . ka. éá . 

BENYOVITSISTVAN 
legnagyobb szijgyártó üzlete, 

Kolozsvárt, Hid-utcza I6. sz. (Erzsébet szállodával szemben.) 
Van szerencsém a n. é. közönségnek szives tudomására hozni, hogy 

a mai kor igényeinek megfelelően berendezett 

szijgyártó üzletemben 

Kolozsvárt, Hidfő-utcza „Zöldfa"-vendéglő mellett. 
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bárminemü e szakmához tartozó tárgyak dús választékban, szabott és ju- i
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1 tányos ár mellett kapható. 
kat. Elvállalok finom menyasszonyi kelen éket, Megrendeléseket magyar, német, franczia, angol minta szerint, rajz y y gy ö g gy g i finom női ruhákat, csipkéket és bluzokat stb. i vagy finykép után elvéllalok, a egkülönlegesebb kivánalnat kielfgitó 

z i.. , xi eg, helyben vagy vidékre, a legpontosabban, kitünő és tartós e itás- Kérem a n. é. közönség kegyes pártfogását. í2 Bátorkodom fölhivni a nagyérdemü közönség becses figyelmét ban, olcsón teljesitek; ugyszintén javitásokat is. és Maradok kiváló tisztelettel f üzletenne hol készitek mindennemü ruganyos fényüzésü kocsikat; Kiváló tisztelettel 
1 k Zz [/ x , . 2 503. (1-1) H á rom y J á nos. a ll ali E nyerges (szatler) és fényező munkákat a legjutányosabb 451. (4-10) RBRENYOVITS ISTVÁN, 

z ész a ... : szijgyártó. jts sövöööx Megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlök. meg- Vidéki megrendeléseket, ugyszintén javitásokat gyorsan, pon- Raktáromon mindig nagy készletet tartok megtekintés végett 2 tosan és legjutányosabb árban teljesitek. - s a nagyérdemü közönség rendelkezésére állok. 
" Nagybecsü pártfogását kérve tisztelettel NEMZETI LOBUGÓK. t. a ( kocsi készitóő. Van szerencsénk a nagyérd. közönséget tisztelettel értesiteni, i 7 hogy a Kültorda-utcza 9. számu város itelekről (hol most épület- 

' 2 K [ Czentiméter hossza 200 250 300 350 400 450 500 550 600 i II munkákat faragtatunk) 

80 cm. széles fél - 1 I 1 - 
Gyapju-kelméből s 225 2:75 325 - - - - - 1 k 
130 cm. széles fél -4 
Gyapju-kelméből -4 2:75 3:25 3:75 450 - - - - - kaphatók: ra ctárun at 170 cm széles fél c 

Kültorda -utcza 12. szám 
Gyapju-kelméből -" - 375 4.50 550 650 --- -- Kolozsvárt Marosvásárhelyt ernető sarok) 
' 250 cm. széles fél [7 Segesváry és Társainál. Kauppe 4 Eckwert. saját helyiségeinkbe helyez- Gyapju-kelméből ? - - - 650 7.50 8.50 9.5010.50 11 * Eregzőban ek 
100 cm. szél. egész u Székely-Udvarhelyt , ; .2.g0 4. esshaymer J. L. 4 A. Ugyanottan megfelelő űGyapju-kelméből a 3:- 3:50 4- ---- Gál Jlános. ihely helvisé 
150 cm. szel. egész e G Nagy-Szebenben munely , 1ely 1s ge- 

( Gyapju-kelméből " - 450 5:- 5:50 6- - - - - Billes János. Szolnokon ket épittetvén, 
200 cm. szél. egész " : raktárunkat kibővitettük. Gyapju-kelméből - - - 6-] 7-] 8- 9- 10 - - Szász-Régenben Nerfeld Ferencz. Carrarai, Tyroli, Sziléziai 
300 cm. szél. egész * 1 Maroscher Arnold. B .4 yl, 

á t 4 A " ATl 3 eszterczén ; LU pe- Rudak készitése lándzsával, vagy anélkül, Fleischer Testvérek. Váczi-körut 49. mészkövek nagy választékban 
egy vagy három szinre festve, 3 napi időt vesz igénybe; és a legolcsóbb árban 

kaphatók. 

Det- Brassóban (Egress-utcza 21-ik szám alatt) 
fiók-raktárt nyitottunk. =g 

Rajzok és árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Elvállalunk mindenféle kőfaragó munkákat. 

Teljes tisztelettel 

Beécsben Joh. Schönbichler, I. Wollzeile 4., 
I. Tuchlauben 28. 

Alois Ratzek, VII., Mariahilfstrasse 88. urak 
kereskedéseiben raktár árakom. 

Me- Továbbá számos füszer- és 
csemege-üzletek, elsőrendü kávéházak, 
valamint nagyobb vendéglők és szállo- 
dákban a monarchia minden részeiben. 

skérjük előre gondoskodni, mivel a megrendeléseknél sor- 
(G rendet tartunk. 

POSZLERESTÁRSA 
Kolozsvárt (Hungária-szálloda alatt.) 
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360. (7-10) : 288. (31-100) 1 1 
acee LTEUTSCH B. JÓZSEF borosztálya Segesvárt. AGY YIESTVEREK 

Nyomatott Magy ary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szána alatt, 


